
No 中国語 ピンイン 日本語

1 信息战 xìnxīzhàn 情報戦。
2 展开信息战 zhǎnkāi xìnxīzhàn 情報戦を繰り広げる。
3 发起信息战 fāqǐ xìnxīzhàn 情報戦を仕掛ける。
4 舆论战 yúlùnzhàn 世論戦。
5 宣传战 xuānchuánzhàn 宣伝戦。
6 认知战 rènzhīzhàn 認知戦。
7 政治战 zhèngzhìzhàn 政治による心理戦。
8 心理战 xīnlǐzhàn 心理戦。
9 心理战术 xīnlǐ zhànshù 心理戦術。心理作戦。
10 攻心战术 gōngxīn zhànshù 心理戦術。心理作戦。
11 精神战 jīngshénzhàn 神経戦。
12 精神战术 jīngshén zhànshù 神経戦術。
13 神经战 shénjīngzhàn 神経戦。
14 渗透工作 shèntòu gōngzuò 浸透工作。
15 抵御渗透工作 dǐyù shèntòu gōngzuò 浸透工作を食い止める。
16 舆论工作 yúlùn gōngzuò 世論工作。
17 舆论引导工作 yúlùn yǐndǎo gōngzuò 世論誘導工作。
18 舆论工作是党的一项重要工作 yúlùn gōngzuò shì dǎng de yī xiàng zhòngyào gōngzuò 世論工作は党の一つの重要な仕事です。
19 舆论导向 yúlùn dǎoxiàng 世論によってある方向に導く。世論の導き。
20 坚持正确舆论导向 jiānchí zhèngquè yúlùn dǎoxiàng 正しい世論の導きを堅持する。
21 政工 zhènggōng 政治思想に関する活動。政治思想工作。
22 思想工作 sīxiǎng gōngzuò イデオロギー宣伝活動に関する仕事。
23 宣传工作 xuānchuán gōngzuò 宣伝工作。
24 做宣传工作 zuò xuānchuán gōngzuò 宣伝工作を行う。
25 对敌宣传工作 duì dì xuānchuán gōngzuò 敵に対する宣伝工作。
26 宣传思想工作 xuānchuán sīxiǎng gōngzuò 思想宣伝工作。
27 迷惑 míhuò 迷う。惑う。惑わせる。
28 迷惑对方 míhuò duìfāng 相手を惑わす。
29 眩惑 xuànhuò 眩惑(げんわく)する。
30 令人眩惑 lìng rén xuànhuò 人を眩惑(げんわく)させる。
31 蛊惑 gǔhuò ひどく惑わす。心を毒する。
32 蛊惑人心 gǔ huò rén xīn 人々の心を惑わす。
33 流言 liúyan 流言。デマ。
34 散布流言 sànbù liúyan デマをばらまく。
35 留言 liúyan 伝言する。客が意見や感想を書く。客の意見や感想。
36 为流言所迷惑 wéi liúyan suǒ míhuò デマに惑わされる。
37 谣言 yáoyán 事実や根拠のないうわさ。デマ。
38 制造谣言 zhìzào yáoyán デマをでっち上げる。
39 谎言 huǎngyán うそ。デマ。
40 编造谎言 biānzào huǎngyán デマをでっち上げる。
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41 谎话 huǎnghuà うそ。虚言。
42 谎话连篇 huǎnghuà liánpiān 最初から最後までうそばかり。うそ八百。
43 ⻤话 guǐhuà うそ。虚言。
44 ⻤话连篇 guǐhuà liánpiān うそ八百を並べる。
45 蠢话 chǔnhuà たわけた話。
46 没有根据的蠢话 méiyǒu gēnjù de chǔnhuà 根拠のないばかげた話。
47 胡话 húhuà うわごと。寝言。いいかげんな話。
48 说胡话 shuō húhuà うわごとを言う。いいかげんな事を言う。
49 胡说八道 hú shuō bā dào でたらめを言う。
50 胡言乱语 hú yán luàn yǔ でたらめを言う。
51 这简直是胡说八道 zhè jiǎnzhí shì húshuō bādào それはまったくのでたらめだ。
52 烟幕 yānmù 煙幕。霜害を防ぐためにたく煙。真実や本心を隠す言動。煙幕。

53 作烟幕 zuò yānmù 煙幕を張る。
54 烟幕弹 yānmùdàn 発煙弾。ことば巧みに真実をごまかすたとえ。
55 发烟弹 fāyāndàn 発煙弾。
56 欺骗 qīpiàn うそをついて人をだます。欺(あざむ)く。
57 欺骗手段 qīpiàn shǒuduàn 騙しの手口。
58 欺骗国际舆论 qīpiàn guójì yúlùn 国際世論を欺(あざむ)く。
59 避人耳目 bì rén ěrmù 人の目を晦(くら)ます。
60 掩人耳目 yǎn rén ěr mù 人の目を晦(くら)ます。
61 这些数据是掩人耳目的 zhèxiē shùjù shì yǎnrén'ěrmù de これらのデータは人の目を晦(くら)ますものだ。
62 转移 zhuǎnyí 移動する。変える。
63 转移目标 zhuǎnyí mùbiāo 人の注目、視線をそらす。
64 转移国内⺠众的注意力 zhuǎnyí guónèi mínzhòng de zhùyìlì 国内⺠衆の注意力をそらす。
65 把人⺠的注意力转移到日本 bǎ rénmín de zhùyìlì zhuǎnyí dào Rìběn 人⺠の注意力を日本にそらす。
66 日方不能接受没有科学依据的措施 Rìfāng bùnéng jiēshòu méiyǒu kēxué yījù de cuòshī 日本側は科学的根拠のない措置は受け入れられない。
67 归咎 guījù 〜のせいにする。罪をきせる。
68 归咎于 guījù yú 〜のせいにする。罪をきせる。
69 ⻄方将其国内⽭盾和问题归咎于俄罗斯和中国 xīfāng jiāng qí guónèi máodùn hé wèntí guījù yú Èluósī hé Zhōngguó ⻄側諸国はその国内の⽭盾と問題をロシアと中国のせいにする。

70 常⻅的一种转移国内⽭盾的方法 chángjiàn de yī zhǒng zhuǎnyí guónèi máodùn de fāngfǎ よくある一種の国内⽭盾から目をそらす方法。

中国語学習素材館 https://toa-t-materials.com
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